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Субалтерн-герой в постколониальной англоязычной индийской прозе.
Проблематика изучения вопросов постколониальных исследований на современном этапе российской культурологии и литературоведения связана с недостаточной освещённостью данного процесса в контексте литератур стран Азии и Африки. [Чемякин, 2012 с. 44-46]
Постколониализм как критическое течение не только ставит вопрос об осмыслении культурной апроприации на страницах произведений, но и берёт на себя роль нового критико-аналитического аппарата, препарирующего культурные достижения стран- бывших колоний. [Кравинская, 2015, с. 233]
Но, формируясь в отдельное критическое направление в литературоведении, постколониализм сталкивается с неразрешимым вопросом: где можно найти точку отсчета, первый этап осмысления, первых авторов данного течения? [Andad, 1965, p. 56] [Singh, 2018, p. 12]
Аравинд Адига – современный писатель, лауреат букеровской премии, отличается своим подходом к совмещению жанровых традиций и современных течений, а также особыми чертами постколониальной прозы.  В своем исследовании мы рассматриваем его героев с позиции субалтерн-героя [Spivak,1988, p. 24-25]. 
Исследователи Сахена Налини, Али Чандад и Елена Хор по различным критериям относят героев Аравинда Адиги к экзистенциальным героям, а также приписывают его к направлению экзистенциальной литературы.
Исследователи указывают на «проблему свободы» [Saxena 2018 p. 145], которая является важной для экзистенциализма. 
Однако, конфликтом в произведениях постколониального типа выделяют проблему исторической памяти. В литературоведческом понимании, субалтерн - герой делает предметом рефлексии историческую память. Л. Хор поднимает вопрос об этической стороне такого героя, оправдывающего убийство посредством «общей истории целого ряда постколониальных стран» [Khor 2012 p. 47]. 
В своей статье «India through western lens» Сундхар Сингх ставит вопрос автономности литературной критики относительно индийских авторов, критики, обоснованной на внутрикультурных процессах страны, а не на «закрепившихся в европейском литературоведении терминах» [Singh 2017 p. 8]
Актуализированная многими учеными, обозначенными выше, проблема восприятия восточной культуры сквозь европейские литературоведческие термины дает возможность разрешить ее, при использовании термина «субалтерн-герой» по отношению к героям Аравинда Адиги в дальнейших исследованиях его творчества и творчества других постколониальных англоязычных индийских авторов.
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